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十二月二十九日も入相ぞ
jûnigatsu ni jû ku nichi mo iriai zo
(Issa, 1818)

on the 29th day / of Twelfth Month, too... / a sunset
(Lanoue)

29. napján / a tizenkettedik hónapnak ugyanúgy... / egy naplemente

(Lilith)
1819

atsui tote tsura de tenari shita ko kana
(Basho)

ink-stained hands
sweaty face...
the child's calligraphy!
(Lanoue)

tintás kezek
izzadt arcocska...
gyermek-kalligráfia!

Lanoue megjegyzése:
Issa szerkesztői a következő kommentárt fűzték ehhez: 'Egy izzadt arcot megdörzsöltek tintás kézzel'. Egy gyerek gyakorolja a kalligráfiát egy forró napon és hirtelen arcához nyúl, hogy letörölje a verítékcsöppeket -- ezzel újabb jelentéssel gazdagodik a kép.

